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The New Era

2019, Suomy Helmets, represents the New 
Era, a whole new volume of our long 
history. SR-GP, MX-SPEED AND SPEEDJET, 
these are the titles of the main chapters of 
Suomy vol.MMXIX. Our most glorious 
project, named SR-GP, is developed in 
collaboration with Andrea Dovizioso. SR-GP 
is a synthesis of technological innovations, 
born from the in-depth and unprecedented 
analysis of parameters, such as ventilation, 
field 
of vision, ergonomics and safety. Worn and 
tested also by Gary Johnson on the 
amazing 2018 Tourist Trophy circuit, SR-GP 
is an innovative helmet that defines 

new standards for comfort, protection and 
aerodynamics.
MX-SPEED is the SR-GP alter ago for the off 
road sector. Two are the main innovations 
that make MX-SPEED the materialization 
of all that off-road lovers can have: a 
bigger window to house goggles,  which 
also ensures a wider field of vision, and 
the integrated technology of the MIPS 
Brain Protection System. All certified by 
the approval of our best riders in MXGP 
and Rally. And, Suomy didn’t forget urban 
motorcyclists who do not want to renounce 
safety, and presents SPEEDJET.
A jet helmet with a strong character 
that combines Suomy's twenty years of 
experience in racing and the fashion side 
of a company that is always at the cutting 
edge of market demands.With all these 
new models, we can only start to count the 
days to plunge again into competitions 
and cheer our Suomy champions, bringing 
back memories to  all the fantastic thrills 
we had in 2018. A special thanks goes to our 
top rider, Andrea Dovizioso, who brought 
our SR-GP project helmet on the top of 

the podium for the first time at the Czech 
Republic GP. And that was not the only time 
that SR-GP has tasted champagne ...
Brilliant results were also achieved thanks 
to Bang Bang Joan Barreda, who bent, 
with MR JUMP, the imposing dunes of the 
Afriquia Merzouga Rally, putting the 
Seal with his name on the ninth edition of 
this exciting race through the desert.
Finally We can’t forget to mention our 
young Suomy riders, Thomas Olsen and 
Thomas Covington, promises  of MX2 World 
Chanpionship, who made us exult thanks 
to the countless victories and podiums and 
gained respectively the third and fifth place 
in the World ranking 
And now, close your visor and get ready to 
leave for a new long journey with Suomy 
Helmets.
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SPEEDSTAR

SPORT TOURING

Flow matt white/grey

Flow matt yellow fluo/grey

Flow green fluo/black

Propeller matt silver/black

Propeller matt anthr./red

Camshaft orange/grey

Camshaft blk/wht/red

Camshaft blue/wht/red

Plain matt anthracite

Zerofour matt

SP-1 matt yellow

SP-1 matt red

Rap green

Rap red

Rap yellow

Iwantu

Plain matt black

Plain white

RACING

—
SR-SPORT
CARBON
e SR-SPORT
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Engine matt black/red

Engine matt black/

yellow fluo

Dovizioso GP Replica 

Ducati

Dovizioso GP Replica

Biaggi Replica 2015 red

Brave

Stars orange

Stars yellow fluo

Indy

Gamble top player

Plain white

Plain matt black

Carbon Dovizioso 

Carbon red

RACING
R&D project
SR-GP
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OFF ROAD

—
MX SPEED

All in

Master multi color

Master black/white

Full Gas yellow fluo

Full Gas cyan blue

Tribal

Sergeant matt grey/

orange fluo

Sergeant matt blue/

yellow fluo

Sergeant matt grey/

yellow fluo

Plain white

Plain matt black

OFF ROAD

—
MR JUMP

Start yellow fluo/red

Start cyan/fuxia

West

Vortex red

Vortex blue

Bullet matt black

Special yellow fluo/black

Special white/red/blue

Jackpot black

Jackpot yellow

Plain white

Plain matt black

OFF ROAD

—
RUMBLE

Freedom red/blue

Freedom yellow/anthr. 

Snake red

Snake yellow

Tex

CITY

—
ROKK

Magnet matt black/white

Magnet matt silver/white

Magnet matt brown

Zodiac matt blk/wht/red

Calavera grey scratch/black

Old school rider scratch 

gunmetal

Plain matt black

CITY

—
SPEEDJET

SP-2 yellow fluo

SP-2 matt anthracite

Plain white

Plain matt black

Plain matt anthracite

SPORT TOURING

—
MX TOURER

Desert red

Desert matt yellow fluo

Road orange

Road yellow

Plain matt black

Plain white

SPORT TOURING

—
STELLAR

—
RIDERS

—
TECH INFO

Shade white/grey

Shade black/red

Cyclone matt

Wrench matt green/grey

Wrench matt yellow fluo/

grey

Apache

Cruiser yellow fluo

Cruiser red fluo

Phantom matt

Boost fuxia

Boost yellow

Boost orange

Plain matt black

Plain white
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ANDREA DOVIZIOSO

MOTOGP - 2018

—
SUOMY
RIDERS
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—
Andrea DOVIZIOSO
MotoGP - 2018
SR-GP 
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—
Stefano MANZI
Moto2 - 2018
SR-SPORT

—
Federico FULIGNI
Moto2 - 2018
SR-SPORT
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—
Gino REA
BSB - 2018
SR-SPORT

—
Alex VIU
CEV - 2018
SR-SPORT

—
Gary JOHNSON
TT - 2018
SR-GP Project
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—
The new Suomy
Racing Helmet

—
Preview

 —  
SR-GP
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Il nome che abbiamo scelto per 
il nuovissimo casco racing di Suomy, 
la dice lunga sull’anima di questo 
rivoluzionario modello.
Sviluppato in collaborazione con 
Andrea Dovizioso, pilota ufficiale MotoGP, 
e testato anche in situazioni estreme come 
il Tourist Trophy 2018, SR-GP si inserisce 
con decisione al top della gamma Suomy.

Elevata protezione, innovativa ergonomia, 
eccezionale campo visivo e riforma nello 
studio dell’aerodinamica sono le parole 
chiave che danno vita a SR-GP.
Lo studio in galleria del vento, anche 
nell’inedita posizione del pilota in curva, 
ha portato alla progettazione di un casco 
all’avanguardia che ridefinisce e innalza 
totalmente nuovi parametri di comfort, 
sicurezza e aerodinamica.

SR-GP è sinonimo anche di una 
trasformazione a livello di ventilazione: 
la calotta esterna presenta infatti dei 
condotti che forniscono un flusso d’aria 
più efficace all’interno del casco, e un 
particolare spoiler posteriore che aumenta 
notevolmente le prestazioni aerodinamiche 
e l’estrazione dell’aria.

SR-GP, semplicemente SUOMY NEW ERA.

The name we have chosen for 
the new Suomy racing helmet says 
everything about this innovative model.

Developed in collaboration with 
Andrea Dovizioso, MotoGp Official rider, 
and also tested in extreme situation such as 
2018 Tourist Trophy, the SR-GP enters 
the Top of Suomy range

High protection, ergonomics, fantastic 
field of vision and a new way to study 
aerodynamics are the word keys that gave 
life to SR-GP.
Wind tunnel tested, even in the 
unprecedented position of the rider in 
turns, has led to an innovative helmet that 
redefines and raises the parameters for 
comfort, safety and aerodynamics.

SR-GP is totally new also in terms 
of ventilation: the outer shell has channels 
that provide a more effective airflow 
inside the helmet, and a special rear spoiler 
that greatly increases the aerodynamic 
performance and the air extraction.

SR-GP, simply a NEW SUOMY ERA.

SR-GP

—
Preview
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ANDREA DOVIZIOSO
MOTOGP - 2018
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GARY JOHNSON
TT - 2018
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Suomy 
attendance
on track
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SR-SPORT
—
SPEEDSTAR
STELLAR
MX TOURER
—
SPEEDJET
ROKK
—
MX SPEED
MR JUMP
RUMBLE
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—
ANDREA DOVIZIOSO
MOTOGP- 2018

Calotta/Shell M L

Taglia EPS/EPS SIZE S M L

Taglia casco/Helmet Size XS S M L XL XXL

cm 53-54 55-56 57-58 59-60 61-62 63

Ece Carbon gr.1250 ± 50 / Ece Standard gr.1350 ± 50 

—
Track  
PROOF
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 —  
SR-SPORT CARBON

SR-SPORT  

CARBON TRICARBOCO

CARBON

VENTILATION

STABILIZED
SPOILER

RACING
APPROVED

ANTI-FOG

REMOVABLE
INNERS

WIND TUNNEL
TESTED

ANTI-SCRATCH

QUICK VISOR
RELEASE

THERMOFORMED
VISOR

WIDE RANGE
OF COLORS

D-RING CARBON RED
ECE CODE 
KSSR0031

SR-SPORT, the racing helmet developed and 
used by Suomy riders during all Road race 
Championship events, from MotoGP to CIV. 
This is an important business card for SR-
SPORT, that makes the most selective inter-
national circuits its natural habitat to which 
are combined technology and performance 
designed for professionals, now available to 
all the most demanding riders. High level of 
safety, spoiler with dual extractor-stabilizer 
functionality to offer the maximum comfort 
even at thigs speeds, thermoformed visor 
and anti-fog treatment on the entire surface 
are the outstanding features of SR-SPORT.
Available also in CARBON version, designed 
and developed with our brand ambassador 
Max Biaggi, balance and lightness are im-
proved. Six different sizes, easy to customize 
thanks to the removable inners which can 
be purchased separately to obtain a perfect 
comfort



—
ANDREA DOVIZIOSO

MOTOGP- 2018

—
REPLICHE

Andrea
DOVIZIOSO

DOVIZIOSO GP REPLICA DUCATI
ECE CODE 
KSSR0033TRICARBOCO

—
ANDREA DOVIZIOSO
MOTOGP- 2018

 —  
SR-SPORT
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CARBON

CARBON DOVIZIOSO
ECE CODE 
KSSR0035

 —  
SR-SPORT CARBON

35Racing  —  



—
ANDREA DOVIZIOSO

Test MOTOGP- 2018

DOVIZIOSO GP REPLICA
ECE CODE 
KSSR0034TRICARBOCO
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BIAGGI REPLICA 2015 RED
ECE CODE 
KSSR0025

NEW

ENGINE MATT BLACK/RED 
ECE CODE 
KSSR0037

NEW

ENGINE MATT BLACK/YELLOW FLUO
ECE CODE 
KSSR0038

BRAVE
ECE CODE 
KSSR0036
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STARS ORANGE
ECE CODE 
KSSR0022

STARS YELLOW FLUO
ECE CODE 
KSSR0024

GAMBLE TOP PLAYER
ECE CODE 
KSSR0021

PLAIN WHITE
ECE CODE 
KSSR00W3

PLAIN MATT BLACK
ECE CODE 
KSSR00X6

INDY
ECE CODE 
KSSR0030

—
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Calotta/Shell M L

Taglia EPS/EPS SIZE M L

Taglia casco/Helmet Size XS S M L XL XXL

cm 53-54 55-56 57-58 59-60 61-62 63

Ece gr.1400 ± 50 

SPEEDSTAR
The ambitious Speedstar is the most 
recent Suomy intuition that, with this 
model, is offering a new concept of a 
versatile sports helmet. 

Frequent wind tunnel sessions, te-
sted as a racing helmet, allowed cre-
ating dynamic shapes, a powerful  
aerodynamic coefficient and an en-
viable overall balancing. 
The R&D, Design and Riding Test de- 
partment created a package of solu-
tions that enhance comfort, versatili- 
ty with breathable technical fabrics, 
D-Ring chin strap and balanced fit-
ting suitable for any type of riding.

The new injection visor in Optical 
Class 1 and variable thickness, 
with Pinlock Max Vision, ensures 
the best visibility from several 
driving angles.

The inedited Wide-Sunvisor 
extends to the cheek pads borders 
offering a full protection from the 
sunlight.

TRICARBOCO WIDE  VISION

D-RINGREMOVABLE
INNERS

WIDE RANGE
OF COLORS

INJECTED
VISOR

OPTICAL VISOR 
CLASS 1

1

STABILIZED
SPOILER

WIND TUNNEL
TESTED

NEW VISOR
MECHANISM

WIDE SUN VISOR

ANTI-SCRATCH

VENTILATION

100% MAX VISION ®

NEW

FLOW MATT WHITE/GREY
ECE CODE 
KSVR0021

—
SPEEDSTAR.
So easy 
to be special

43Sport Touring  —  

 —  
SPEEDSTAR

42   —   Sport Touring
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NEW NEW

FLOW MATT YELLOW FLUO/GREY
ECE CODE 
KSVR0022

FLOW GREEN FLUO/BLACK
ECE CODE 
KSVR0023

NEW NEW

PROPELLER MATT ANTHR./RED
ECE CODE 
KSVR0025

PROPELLER MATT SILVER/BLACK
ECE CODE 
KSVR0024

—
2019 
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NEW NEW

CAMSHAFT ORANGE/GREY
ECE CODE 
KSVR0026

CAMSHAFT BLUE/WHT/RED
ECE CODE 
KSVR0028

NEW
CAMSHAFT BLK/WHT/RED
ECE CODE 
KSVR0027

RAP GREEN
ECE CODE 
KSVR0009

RAP RED
ECE CODE 
KSVR0010

RAP YELLOW
ECE CODE 
KSVR0011

—
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SP-1 MATT RED
ECE CODE 
KSVR0019

SP-1 MATT YELLOW
ECE CODE 
KSVR0018

IWANTU
ECE CODE 
KSVR0013

ZEROFOUR MATT
ECE CODE 
KSVR0020

—
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NEW

PLAIN MATT ANTHRACITE
ECE CODE 
KSVR00X1

PLAIN WHITE
ECE CODE 
KSVR00W3

PLAIN MATT BLACK
ECE CODE 
KSVR00X6

—
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WIDE SUN VISOR ANTI-SCRATCH

WIDE RANGE
OF COLORS

INJECTED
VISOR

ADVANCED
THERMOPLASTIC

ADT
REMOVABLE

INNERS

MICROMETRIC
100% MAX VISION®

NEW

CYCLONE MATT
ECE CODE 
KSST0010

Calotta/Shell M L

Taglia EPS/EPS SIZE M L

Taglia casco/Helmet Size XS S M L XL XXL

cm 53-54 55-56 57-58 59-60 61-62 63

 Ece gr.1500 ± 50 

STELLAR
Born to satisfy the youngest Suomy 
riders, STELLAR is the full face helmet 
affordable to everyone inspired by the 
previous Speedstar to complete the range 
Designed for both touring and urban use, it 
perfectly combines safety, design and 
comfort. Wide visor in optical class 1, Pinlock 
Max Vision included and maxi internal visor are 
the allies to satisfy all kind of visibility 
conditions. Stable and comfortable fitting, 
removable inners made of 
hypoallergenic fabrics and a front air 
intake that ensures a better airflow also at 
lowest speed, are now a “must” even for a 
helmet with thermoplastic adv shellNew 
and captivating designs have been added 
to the existing iconic graphics, symbol of 
Stellar.

OPTICAL VISOR 
CLASS 1

1

—
2019 
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NEW NEW

SHADE WHITE/GREY
ECE CODE 
KSST0008

SHADE BLACK/RED
ECE CODE 
KSST0009

NEW NEW

WRENCH MATT GREEN/GREY
ECE CODE 
KSST0011

WRENCH MATT YELLOW FLUO/GREY
ECE CODE 
KSST0012

—
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CRUISER RED FLUO
ECE CODE 
KSST0003

CRUISER YELLOW FLUO
ECE CODE 
KSST0002

PHANTOM MATT
ECE CODE 
KSST0001

APACHE
ECE CODE 
KSST0004

—
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BOOST FUXIA
ECE CODE 
KSST0005

BOOST ORANGE
ECE CODE 
KSST0006

BOOST YELLOW
ECE CODE 
KSST0007

PLAIN WHITE
ECE CODE 
KSST00W3

PLAIN MATT BLACK
ECE CODE 
KSST00X6

—
2019 
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MX Tourer is Suomy’s ace both for mid and 
wide range touring. Its plus are lightness and 
small dimensions of shell, which, together with 
high level technical solutions, ensure a long term 
use without any physical effort. A perfect 
symbiosis between a full face road helmet and an 
off road one: the peak, removable for long journeys, 
wind tunnel tested and, thanks to its particular 
shape,  it creates an air flow tunnel which 
decreases the sail effect of 50%, limiting the 
aerodynamic resistance and ensuring a better 
use even at high speeds. The wide viewing 
window and the inside sun visor become a must 
for every adventure during day or night.

MX TOURER

TRICARBOCO WIDE SUN VISOR ANTI-SCRATCHANTI-FOG PEAKINJECTED
VISOR

REMOVABLE
INNERS

D-RING

Calotta/Shell M L XL

Taglia EPS/EPS SIZE M L XL

Taglia casco/Helmet Size XS S M L XL XXL

cm 53-54 55-56 57-58 59-60 61-62 63

Ece gr.1350 ± 50 

—
MX TOURER.
Same 
helmet
double 
emotion
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DESERT MATT  YELLOW FLUO
ECE CODE 
KSME0008

DESERT RED
ECE CODE 
KSME0007
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ROAD ORANGE
ECE CODE 
KSME0006

ROAD YELLOW
ECE CODE 
KSME0005

PLAIN MATT BLACK
ECE CODE 
KSME00X6

PLAIN WHITE
ECE CODE 
KSME00W3
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NEW
PLAIN MATT BLACK
ECE CODE 
KSSJ00X6

SPEEDJET

TRICARBOCO WIDE SUN VISOR

REMOVABLE
INNERS

INJECTED
VISOR

MICROMETRIC

 For all the motorcyclists who don’t want  
to renounce safety, even around the city, 
Suomy gave life to SPEEDJET. A jet hel-
met with a strong character that combi-
nes Suomy's twenty years of experience 
in racing and the fashion side of a com-
pany that is always at the cutting edge 
of market demands. The ergonomic 
shell is made of tricarboco; dry comfort 
inners are removable and washable and, 
thanks to its technical fabrics, allow a 
homogeneous transpiration, adjustable 
air vents ensure a wide ventilation. To 
ensure a wide field of vision, according 
to the urban and extra-urban needs and 
situations, SPEEDJET is equipped with 
Pinlock Max Vision, which also offers gre-
ater protection of the face, even at high 
speeds. On sunny days, the dark sun vi-
sor is essential to protect your eyes from 
light and reflections. New and trendy 
designs to stand out every day even on 
home and work journey. 

Calotta/Shell M L

Taglia EPS/EPS SIZE M L

Taglia casco/Helmet Size XS S M L XL XXL

cm 53-54 55-56 57-58 59-60 61-62 63

Ece gr. 1350 ± 50 

NEW VISOR
MECHANISM

WIDE  VISIONANTI-SCRATCH

100% MAX VISION ®

—
SPEEDJET.
Live your 
CITY
live your
JOURNEY
live your
HELMET
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—
AMPIA VISIERA AERODINAMICA
Wide Aerodynamics Visor

—
DOPPIO SPOILER AERODINAMICO
Double Aerodynamics Spoiler

—
NUOVO MECCANISMO VISIERA
New Visor Mechanism

—
2019 
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NEW

SP-2 YELLOW FLUO
ECE CODE 
KSSJ0001

NEW

SP-2 MATT ANTHRACITE
ECE CODE 
KSSJ0002

NEW

PLAIN WHITE
ECE CODE 
KSSJ00W3

NEW

PLAIN MATT ANTHRACITE
ECE CODE 
KSSJ00X1

—
2019 
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ZODIAC MATT BLK/WHT/RED
ECE CODE 
KSRK0010

Calotta/Shell M L

Taglia EPS/EPS SIZE M L

Taglia casco/Helmet Size XS S M L XL XXL

cm 53-54 55-56 57-58 59-60 61-62 63

Ece gr.1100 ± 50 

ROKK

TRICARBOCO WIDE SUN VISOR

REMOVABLE
INNERS

INJECTED
VISOR

MICROMETRIC

Tricomposite fiber shell, hand-
made seals, inners with leather 
effect and internal sun visor 
are only the main details for a 
“must” dedicated to whom is 
looking for an exclusive and 
trend helmet. 

Graphics, coming from the cu-
stom world and cafè racer, take 
on the creativity of the mo-
ment, with accurate matt chro-
matic bases and scratch metal 
effect. Two shells available and 
6 different sizes, easy to custo-
mize thanks to the removable 
inners which can be purchased 
separately to obtain a perfect 
comfort

—
2019 
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MAGNET MATT BROWN
ECE CODE 
KSRK0009

MAGNET MATT BLACK/WHITE
ECE CODE 
KSRK0007

MAGNET MATT SILVER/WHITE
ECE CODE 
KSRK0008

—
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OLD SCHOOL RIDER SCRATCH GUNMETAL
ECE CODE 
KSRK0002

CALAVERA GREY SCRATCH/BLACK
ECE CODE 
KSRK0004

PLAIN MATT BLACK
ECE CODE 
KSRK00X6

—
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—
JOAN BARREDA

Rally Ride Motorcycle Rider - 2018

—
SUOMY
OFF ROAD
RIDERS
78
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—
Thomas Kjer OLSEN
MX2 - 2018
MR JUMP

—
Thomas COVINGTON
MX2 - 2018
MR JUMP

—
Max NAGL
MXGP - 2018
TM Racing Factory Team
MR JUMP

—
Kevin STRIJBOS
MXGP - 2018
MR JUMP

—
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—
Paolo CECI
Rally Raid Africa Eco Race - 2018
ALPHA

—
Joan BARREDA

Merzouga Rally - 2018
ALPHA

82 83

—
2019 
Helmets Collection

 —  
RIDERS



—
JOAN BARREDA
Rally Ride Motorcycle Rider - 2018

—
MX SPEED.
Designed 
for dirty use

  —   Off Road84
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MX SPEED represents the last 
gene-ration of off road helmets by 
Suomy. Developed and optimized 
on the most famous MXGP 
world cham-pionship tracks and 
insidious terrains of the Rally 
World Championship, it’s the 
materialization of everything that 
professionals and off road lovers can 
ask for adventures made of mud, 
dust and adrenaline. MX SPEED 
is available in two different shell. 
Made of tricarboco, with ergonomic 
and dy-namic shapes, it’s the result of 
in-dep-th studies on track with the 
best off road riders. Innovative 
helmet also thanks to the 
improved dimensions of the 
window which, besides ensu-ring a 
wider field of vision, allows to 
house all the last generation goggles.  
MX SPEED is synonymous of safety, 
thanks to MIPS Brain Protection Sy-
stem technology, which  reduces 
rotational motion by absorbing and 
redirecting rotational energies and 
forces transferred to the brain from 
angled impacts to the head.

MX SPEED

TRICARBOCO

RACING
APPROVED

REMOVABLE
INNERS

ADJUSTABLE
PEAK

PEAK

D-RING

Calotta/Shell M L

Taglia EPS/EPS SIZE S M L

Taglia casco/Helmet Size XS S M L XL XXL

cm 53-54 55-56 57-58 59-60 61-62 63

Ece gr.1100 ± 50 
87Off Road  —  
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—
MENTONIERA PROTETTIVA ESTESA
Extended Protective Chin Guard

—
AMPIA FINESTRA PER 
ALLOGGIAMENTO MASCHERA
Wide Window Mask Fit

The MIPS Brain Protection 
System is designed to 
reduce rotational motion
transferred to the brain 
from angled impacts to the 
head. The MIPS technology 
is scientifically proven to 
reduce rotational motion by 
absorbing and redirecting 
rotational energies and 
forces transferred to the 
brain from angled impacts 
to the head.

—
VITI IN METALLO
Metal Screw

—
2019 
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NEW

MASTER BLACK/WHITE
ECE CODE 
KSMS0007

NEW

MASTER MULTI COLOR
ECE CODE 
KSMS0006

NEW

FULL GAS CYAN BLUE
ECE CODE 
KSMS0009

NEW

FULL GAS YELLOW FLUO
ECE CODE 
KSMS0008

—
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NEW NEW

TRIBAL
ECE CODE 
KSMS0001

ALL IN
ECE CODE 
KSMS0005

NEW NEW

NEW

SERGEANT MATT BLUE/YELLOW FLUO
ECE CODE 
KSMS0003

SERGEANT MATT GREY/YELLOW FLUO
ECE CODE 
KSMS0004

SERGEANT MATT GREY/ORANGE FLUO
ECE CODE 
KSMS0002

—
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—
JOAN BARREDA

Rally Ride Motorcycle Rider - 2018

NEWNEW

PLAIN WHITE
ECE CODE 
KSMS00W3

PLAIN MATT BLACK
ECE CODE 
KSMS00X6

—
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—
KEVIN STRIJBOS

MXGP - 2018

MR JUMP

NEW

PLAIN MATT BLACK
ECE CODE 
KSMJ00X6

—
Be the
Jumper

TRICARBOCO RACING
APPROVED

REMOVABLE
INNERS

ADJUSTABLE
PEAK

PEAK

D-RING

A well- known name among fans of 
motocross and of all has to do with 
mud, sand and jumps, but which is 
difficult to leave behind
A tricomposite fiber shell as strong as 
light  available in three different EPS 
sizes and with modular cheek pads, 
this helmet gives the possibility to 
every off road rider to find the right 
comfort, essential feature necessary 
to face the off road activity with the 
required concentration. The wide 
window ensures the maximum vi-
sibility and a great air inflow even at 
low speeds.  And, because it’s impor-
tant to have a helmet that represents 
the personality of each rider, Suomy 
added a new appealing and trendy 
graphic for the 2019 collection  which  
follows the market demands.

—
Track
PROOFCalotta/Shell M L

Taglia EPS/EPS SIZE S M L

Taglia casco/Helmet Size XS S M L XL XXL

cm 53-54 55-56 57-58 59-60 61-62 63

Ece gr. 999 ± 50 97Off Road  —  
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NEW

START YELLOW FLUO/RED
ECE CODE 
KSMJ0042

NEW

START CYAN/FUXIA
ECE CODE 
KSMJ0043

VORTEX BLUE
ECE CODE 
KSMJ0041

VORTEX RED
ECE CODE 
KSMJ0040

—
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—
MAX NAGL
TM Racing Factory Team
MXGP - 2018

SPECIAL YELLOW FLUO/BLACK
ECE CODE 
KSMJ0033

SPECIAL WHITE/RED/BLUE
ECE CODE 
KSMJ0032

—
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JACKPOT YELLOW
ECE CODE 
KSMJ0020

JACKPOT BLACK
ECE CODE 
KSMJ0028

—
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—
THOMAS KJER OLSEN

MX2 - 2018

BULLET MATT BLACK
ECE CODE 
KSMJ0029

WEST
ECE CODE 
KSMJ0039

PLAIN WHITE
ECE CODE 
KSMJ00W3

—
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Calotta/Shell UNICA/ONE

Taglia EPS/EPS SIZE M L

Taglia casco/Helmet Size XS S M L XL XXL

cm 53-54 55-56 57-58 59-60 61-62 63

Ece gr.1350 ± 50 

TEX
ECE CODE 
KSRB0005

RUMBLE This helmet in thermoplastic 
reinforced resin is the first 
adventure friend for the fu-
ture generation of jumpers.  
No detail is missing and also 
this model has adjustable 
three screws peak, functio-
nal air vents, fully removable 
inner paddings and d-ring 
retention system. 

REMOVABLE
INNERS

ADJUSTABLE
PEAK

PEAKADVANCED
THERMOPLASTIC

ADT

D-RING

—
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FREEDOM RED/BLUE
ECE CODE 
KSRB0010

FREEDOM YELLOW/ANTHR.
ECE CODE 
KSRB0011

SNAKE RED
ECE CODE 
KSRB0007

SNAKE YELLOW
ECE CODE 
KSRB0006

—
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—
SUOMY
Events

—
Trovate le foto di tutti gli eventi Suomy su nostri canali social
Discover all Suomy event pics on our social channels
FB @suomyofficial - IG @suomyhelmets

—
22 Aprile 2018

Andrea
DOVIZIOSO

—
12 Maggio 2018

Max
BIAGGI

—
26 Luglio 2018

Andrea
DOVIZIOSO

—
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—
SIZES
—
SPARE PARTS
—
ACCESSORIES
—
VISORS

—
TECHNICAL
information
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TRICARBOCO CARBONADVANCED
THERMOPLASTIC

ADT
WIND TUNNEL

TESTED
VENTILATION OPTICAL VISOR 

CLASS 1

1
WIDE  VISION THERMOFORMED

VISOR
WIDE RANGE
OF COLORS

NEW VISOR
MECHANISM

WIDE SUN VISORINJECTED
VISOR

¬ Calotta realizzata in materiale TRICARBOCO, 

tessuto mix di Kevlar, carbonio e fibra, con 

varie grammature/carichi di rottura, legati 

con resina che permette di ottenere una 

calotta più leggera e allo stesso tempo ancora 

più rigida, protettiva e resistente agli urti.

¬ The outer shell is made of TRICARBOCO 

fiber, a mixture of Kevlar, carbon and 

fiberglass with different weights/breaking 

loads linked up. Loads, linked up with aramid 

resins that ensure a lighter, harder ,more 

safety and impact resistant shell.

¬ Helmkappe realisiert aus TRICARBOCO 

Material, einem Mischgewebe aus 

Kevlar, Karbon und Fasern, mit diversen 

Gewichtungen / Bruchbelastungen und  

mit Harz gebunden, was die Helmkappe 

sowohl leichter als auch gleichzeitig noch 

starrer, schützender und haltbarer macht bei 

Schlageinwirkungen.

¬ Calotte matériau TRICARBOCO, tissu 

mélange de Kevlar, carbone et fibre, aux 

différents grammages/charges de rupture, 

liés à la résine qui permet de réaliser une 

calotte plus légère et plus rigide au même 

temps, protective et résistante aux chocs.

¬ Casquete realizado en material 

TRICARBOCO, tejido obtenido por mezcla 

de Kevlar, carbono y fibra con diferentes 

gramajes y cargas de rotura unidos con 

resina, obteniéndose un casquete más ligero 

y, al mismo tiempo, más rígido, protector y 

resistente a los golpes.

¬ Calotta in RESINA RINFORZATA 

TERMO-PLASTICA stampata ad iniezione.

¬ Outer shell in injection-molded 

THERMOPLASTIC REINFORCED RESIN.

¬ Helmkappe in VERSTÄRKTEM 

THERMOPLAST HARZ -  spritzgegossen.

¬ Calotte en RÉSINE RENFORCÉE 

THERMOPLASTIQUE moulue par injection.

¬ Casquete en RESINA REFORZADA 

TERMOPLÁSTICA estampada por inyección.

¬ Calotta realizzata in pregevole CARBONIO 

a vista, kevlar e fibra con varie grammature/

carichi di rottura, legati con resina che 

permette di ottenere una calotta ancor 

più leggera e allo stesso tempo più rigida, 

protettiva e resistente agli urti.

¬ The shell is made of fine CARBON (at sight), 

Kevlar and fiber with different weights/ 

tensile strength linked up with resins that 

ensures a lighter shell but, at the same time, 

harder more protective and impact resistant.

¬ Die Innenschale besteht aus biegsamem 

und sichtbaren KOHLENSTOFF, Kevlar sowie 

Fasern mit verschiedener Gewichtung/ 

Bruchlasten, die mit Harz verbunden 

sind, um ein noch leichteres und zugleich 

beständiges Gehäuse zu schaffen, die schützt 

und schlagfest ist.

¬ Casque en fibres de CARBONE composite 

haute qualité et de kevlar incluses dans une 

couche de résine, avec différentes poids / 

charges de rupture, pour un casque léger, 

encore plus rigide, protecteur et résistant 

aux chocs.

¬ Casquete realizado en CARBONO especial 

a la vista, kevlar y fibra con diferentes pesos/

cargas de rotura, unidos con resina especial 

que permite obtener un casquete aún 

más ligero y, simultáneamente, más rígido, 

protector y resistente a los golpes.

¬  I campi di visibilità verticali e periferici sono 

aspetti fondamentali nella guida su strada e 

in pista. L’ampia apertura del campo visivo 

permette una guida più sicura e performante.

¬  Vertical and peripheral visibility fields are 

primary aspects while riding in road and 

track. The wide opening of the visual field 

allows a safer and more performing ride.

¬  Vertikale und periphere Sichtfelder sind 

Schlüsselfaktoren bei der Fahrt auf der 

Straße oder Piste. Die breite Öffnung des 

Sichtfeldes ermöglicht ein sichereres und 

leistungsstärkeres Fahren.

¬ Les champs de vision verticale et 

périphérique sont des aspects fondamentaux 

de la conduite de la route et piste. La grande 

largeur du champ de vison permet une 

conduite plus sûre et plus performante.

¬ Los campos de visibilidad verticales y 

periféricos son aspectos fundamentales para 

la conducción en carretera y en pista. La 

amplia apertura del campo visual garantiza 

una conducción más segura y de mayores 

rendimientos.

¬ Visiera stampata e ricavata da una lastra 

in piano e successivamente termoformata. 

Ogni visiera è un pezzo unico e con proprietà 

ottiche e di resistenza meccanica senza eguali. 

Grazie a questo processo non è necessario 

l'utilizzo di ingombranti, e talvolta distorcenti, 

pellicole da applicare alla visiera in quanto già 

provvista di trattamento permanente "anti-

fog" e "anti-scratch".

¬ Printed visor produced by a thermoformed 

sheet. Each visor is a unique piece, having 

unparalleled optical quality and mechanical 

resistance. Thanks to our process, it is 

not necessary to use bulky, and at times, 

distorting visor films, since our visor is 

pre-treated with anti-fog and scratch-proof 

material.

¬ Visier gedruckt und gefertigt aus 

einer Flachscheibe und anschließend 

thermogeformt.Jedes Visier ist einzigartig 

und mit optischen Eigenschaften und einer 

mechanischen Resistenz ausgestattet, die 

Ihresgleichen sucht. Dank dieses Verfahrens 

ist die Verwendung von auf dem Visier 

aufzubringender voluminöser und teilweise 

verzerrender Folie nicht mehr erforderlich, da 

dieses bereits mit einer permanenten 

"Anti-Fog" und "Anti-Scratch" Behandlung 

versehen ist. 

¬ Visière moulue et issue d'une plaque 

plate et ultérieurement thermoformée. 

Chaque visière est une pièce unique 

aux propriétés optiques et de résistance 

mécanique inégalées. Grâce à ce processus, 

il n'est pas nécessaire l'emploi de pellicule 

encombrante ayant parfois un effet de 

distorsion, à appliquer à la visière, car elle a 

été déjà soumise au traitement permanent 

«antibrouillard» et «anti-rayures».

¬ Visera estampada obtenida de una plancha 

plana y después termoformada. Cada 

visera es una pieza única, con propiedades 

ópticas y de resistencia mecánica exclusivas. 

Gracias a este proceso no es necesario 

usar voluminosas y a veces distorsionantes 

películas a aplicar a la visera, ya que ha 

sido sometida a tratamiento permanente 

"antiniebla" y "antirrasguño".

¬ Ampia gamma colori.

¬ Available in a variety of colors.

¬ Große Farbauswahl.

¬ Large gamme de coloris.

¬ Amplia gama de colores.

¬ La visiera è tridimensionale e otticamente 

corretta, stampata in PC ottico, trattata con 

lacche anti-scratch e fornisce protezione dai 

raggi UV.

¬ The visor is three-dimensional, optically 

accurate, printed in optic PC,  treated with 

scratch-proof and UV blocking material.

¬ Das Visier ist  dreidimensional und optisch 

korrekt eingestellt, in PC gedruckt, mit Anti-

Scratch Lackenbehandelt und bietet vollen 

UV-Schutz.

¬ La visière est tridimensionnelle et correcte 

du point de vue optique, moulue à l'aide d'un 

ordinateur optique, traitée avec des vernis 

anti-rayures et fournit une protection contre 

le rayonnement UV.

¬ La visera es tridimensional y ópticamente 

correcta, estampada en PC óptico y tratada 

con lacas antirrasguño, asegura también 

protección contra los rayos UV.

¬ Il nuovo meccanismo a scomparsa sotto 

la visiera è studiato accuratamente in ogni 

dettaglio per avere un solido assemblaggio 

con la visiera e un facile sistema di rimozione 

della stessa senza l’utilizzo di attrezzi.

¬ The new mechanism under the visor is 

carefully designed in every detail in order 

to have a solid assembly with the visor and 

an easy removal system without the use of 

any tool

¬ Der neue versenkbare Mechanismus unter 

dem Visier wurde bis ins kleinste Detail 

studiert, um eine solide Montage mit dem 

Visier und eine einfache Entfernung ohne 

den Einsatz von Werkzeugen zu ermöglichen.

¬ Le nouveau mécanisme de rétractation au-

dessous la visière est soigneusement étudié 

dans chaque détail pour un assemblage 

solide avec la visière et un système de retrait 

facile de celle-ci, sans outil.

¬ El nuevo mecanismo retráctil bajo la visera 

ha sido estudiado cuidadosamente en cada 

uno de sus detalles, a fin de obtener un sólido 

ensamblaje con la visera y un sistema de 

remoción facilitado de la visera misma, que 

no requiere uso de herramientas.

¬ Visierino interno parasole facilmente 

azionabile dall'esterno che svolge la funzione 

di occhiale da sole.

¬ Internal visor that can be operated from the 

outside and functions as sunglasses.

¬ Leicht von außen zu bedienende interne 

Sonnenblende mit der Funktion einer 

Sonnenbrille.

¬ Petite visière interne pare-soleil, qui peut 

être facilement mise en service de l'extérieur, 

jouant le rôle de lunettes de soleil.

¬ Pantalla solar interna, fácilmente accionable 

desde afuera, que desempeña función de 

gafas de sol.

—
2019 
Helmets Collection

114 115  —   Tech info Tech info  —  

¬ Le forme della calotta e delle varie 

appendici aerodinamiche sono ottimizzate 

grazie a intense sessioni in galleria del vento. 

Le performances aerodinamiche risultanti 

permettono il miglior comfort di marcia a 

tutte le velocità.   

¬ The shell shapes and related aerodynamic 

spoilers are optimized due to intensive 

sessions in the wind tunnel. Aerodynamic 

performances allow the best comfort at all 

speed 

¬ Die Formen des Gehäuses und des 

verschiedenen aerodynamischen Zubehörs 

sind dank dem Test im Windkanal stark 

optimiert worden. Die daraus resultierende 

aerodynamische Leistung ermöglicht 

den besten Fahrkomfort bei allen 

Geschwindigkeiten.  

¬ Les formes du casque et des différents 

accessoires aérodynamiques sont optimisées 

lors de sessions de test en soufflerie. Les 

performances aérodynamiques qui en 

résultent offre un meilleur confort à toutes 

les vitesses.

¬ Las formas del casquete y de sus elementos 

aerodinámicos son optimizados gracias 

a intensas sesiones en túnel del viento. 

Las cualidades aerodinámicas obtenidas 

garantizan mayor confort durante la marcha 

a cualquier velocidad.  

¬ Le forme, il posizionamento, l’area di 

ingresso delle prese aria, le canalizzazioni 

della calotta interna e i tessuti di conforto 

sono studiati per ottenere la massima 

efficienza nella dissipazione del calore 

all’interno del casco.

¬ Shapes, positions, air intakes positioning, 

canalization of the inner shell, comfort liners 

are developed to obtain the maximum 

efficiency in heat dissipation inside the 

helmet.

¬ Die Form, die Positionierung, die 

Lüftungsöffnungen, die Kanäle der 

Innenschale und die komfortablen Polster 

wurden entwickelt, um eine maximale 

Effizienz bei der Wärmeableitung im Helm 

zu erreichen.

¬ Les formes, le positionnement, la zone 

d’entrée des prises air, le passage de l’air dans 

la calotte intérieure ainsi que le matériau 

intérieur sont étudiés pour obtenir une 

dissipation optimale de la chaleur à l’intérieur 

du casque.

¬ Las formas, el posicionamiento, el 

área de entrada de las tomas de aire, las 

canalizaciones del casquete interno y los 

tejidos confortables utilizados han sido 

estudiados para obtener máxima eficiencia 

de disipación del calor en el interior del casco.

¬ Le geometrie della visiera sono 

accuratamente studiate attraverso avanzati 

software ottici. La visiera ha uno spessore 

variabile al fine di ottenere la classe ottica 1,  

la migliore performance raggiungibile per 

una lente.

¬ Visor geometries are carefully studied and 

designed through advanced optical software. 

The visor has a variable thickness in order to 

obtain the optical class 1,  

the best performance achievable for lens.

¬ Visiergeometrien werden sorgfältig 

durch fortgeschrittene optische Software 

untersucht. Das Visier hat eine variable Dicke, 

um die optische Klasse 1 zu erhalten, die 

beste Leistung, die für eine Linse erreichbar 

ist.

¬ Les formes de la visière sont soigneusement 

étudiées par logiciel optique de pointe. La 

visière présente une épaisseur variable, ce qui 

lui confère la classe  

optique 1, la meilleure performance possible 

pour une lentille.

¬ Las geometrías de la visera han sido 

cuidadosamente estudiadas mediante 

sofisticados softwares ópticos. La visera 

presenta un espesor variable a fin de obtener 

la clase óptica 1, el mayor rendimiento posible 

para un lente.



ANTI-SCRATCH
ANTI-FOGQUICK VISOR

RELEASE

RACING
APPROVED

100% MAX VISION®

STABILIZED
SPOILER

REMOVABLE
INNERS

ADJUSTABLE
PEAK

PEAK MICROMETRIC

D-RING

¬ L a visiera è trattata con i più performanti 

processi anti-fog che garantiscono le migliori 

prestazioni anche nelle condizioni più 

critiche. 

¬ Visor is treated with the most performing 

anti-fog processes to guarantee the best 

performance even in the most critical 

conditions.

¬ Das Visier wird mit den leistungsstärksten 

Antibeschlag-Prozessen behandelt, die auch 

unter den kritischsten Bedingungen die 

beste Leistung garantieren.

¬ La visière est traitée par des procédés 

antibuée ultra efficaces qui garantissent 

une performance optimale, même dans les 

conditions les plus difficiles.

¬ La visera es sometida a varios 

procedimientos avanzados antiniebla que 

garantizan las mayores prestaciones incluso 

en las condiciones más críticas.

¬ La visiera è trattata con i più avanzati 

processi antigraffio che ne proteggono 

efficacemente la superficie. 

¬ Visor is treated with the most performing 

anti-scratch processes which effectively 

protect the surface.

¬ Das Visier wird mit den modernsten 

kratzfesten Prozessen behandelt, die die 

Oberfläche effektiv schützen.

¬ La visière est traitée par des procédés anti-

éraflures ultra efficaces qui garantissent la 

protection de la surface de la visière.

¬  La visera es tratada con los más avanzados 

procedimientos antiarañazos que protegen 

eficazmente su superficie.

¬ Quick visor release: il meccanismo è 

studiato accuratamente in ogni dettaglio per 

avere un solido assemblaggio con la visiera 

e un facile sistema di rimozione della stessa 

senza l’utilizzo di attrezzi. 

¬ Quick visor release: The mechanism is 

designed in every detail for a solid assembly 

with the visor and an easy removal system 

without the use of tools.

¬ Der Mechanismus wurde bis ins kleinste 

Detail studiert, um eine solide Montage mit 

dem Visier und eine einfache Entfernung 

ohne den Einsatz von Werkzeugen zu 

ermöglichen. 

¬ Ce mécanisme est soigneusement étudié 

dans chaque détail pour un assemblage 

solide avec la visière et un système de retrait 

facile de celle-ci, sans outil. 

¬ El mecanismo ha sido cuidadosamente 

estudiado en cada uno de sus detalles a 

fin de obtener un sólido ensamblaje con la 

visera y un sistema de remoción facilitado 

de la visera misma, que no requiere uso de 

herramientas. 

¬ La pratica lente interna permette 

un’efficiente protezione anti fog anche nelle 

condizioni più critiche.

¬ The practical internal lens provides an 

effective anti-fog protection in the most 

critical conditions

¬ Die praktischen Innenlinsen bieten auch 

unter den kritischsten Bedingungen einen 

wirksamen Antibeschlagschutz.

¬ La lentille intérieure très pratique offre une 

protection antibrouillard efficace même dans 

les conditions les plus difficiles.

¬ El práctico lente interno garantiza 

eficiente protección antiniebla incluso en las 

condiciones más críticas.

¬ I piloti più blasonati delle varie categorie 

contribuiscono a sviluppare e ottimizzare 

le prestazioni dei caschi Suomy grazie alla 

presenza dei tecnici del reparto racing. 

Questa interazione permette uno sviluppo 

continuo delle performances del casco nelle 

condizioni più estreme. 

¬ The most popular riders, in different 

categories, help to develop and optimize the 

performance of Suomy helmets thanks to the 

technicians of the racing department. This 

interaction allows a continuous development 

of the helmet performances in the most 

critical conditions

¬ Die berühmtesten Fahrer der 

verschiedenen Kategorien helfen bei der 

Entwicklung und Optimierung der Leistung 

von Suomy Helmen, dank der Anwesenheit 

von technischen Fachpersonal aus dem 

Bereich Rennsport. Diese Interaktion 

ermöglicht eine kontinuierliche Entwicklung 

der Helmleistungen unter extremen 

Bedingungen.

¬ Les plus grands pilotes de différentes 

catégories nous permettent de développer 

et d’optimiser la performance des casques 

Suomy, grâce aux techniciens de notre 

département Courses automobiles. Cette 

collaboration permet un développement 

continu des performances du casque dans 

les conditions les plus difficiles.

¬ Los pilotos más prestigiosos de las 

diferentes categorías contribuyen a 

desarrollar y optimizar las prestaciones de los 

cascos Suomy gracias a la participación de los 

técnicos del departamento de carreras. Esta 

interacción permite un desarrollo continuo de 

los rendimientos del casco en las condiciones 

de máxima dificultad.

¬ La pratica lente interna Max Vision 

permette un’efficiente protezione anti fog 

estesa e di conseguenza un ampio campo 

visivo anche nelle condizioni più critiche.

¬ The practical internal Maxi Vision lens 

provides an effective and wide anti-fog 

protection and, therefore, a wide vision field 

in the most critical conditions

¬ Die praktischen Innenlinsen Max Vision 

bieten einen effektiven Antibeschlagschutz 

und damit ein breites Sichtfeld auch unter 

den kritischsten Bedingungen.

¬ La lentille intérieure Max Vision, très 

pratique, offre une protection antibuée 

efficace et, par conséquent, un champ visuel 

large, même dans les conditions les plus 

difficiles.

¬ El práctico lente interno Max Vision 

garantiza eficiente protección antiniebla 

extendida, ofreciendo un amplio campo 

visual incluso en las condiciones más críticas.

¬ Le appendici aerodinamiche sono 

frutto di approfonditi studi aerodinamici 

attraverso software dedicati i cui esiti sono 

testati in galleria del vento. Il risultato è una 

eccezionale penetrazione aerodinamica e 

una straordinaria stabilità alle varie velocità.  

¬ Aerodynamics spoilers are the result of 

in-depth aerodynamics studies through 

dedicated software whose outcomes are 

tested in the wind tunnel.  The result is an 

exceptional aerodynamic penetration and 

extraordinary stability at various speeds.

¬ Aerodynamisches Zubehör ist das Ergebnis 

umfangreicher aerodynamischer Studien 

durch spezielle Software, deren Ergebnisse 

im Windkanal getestet wurden. Das Ergebnis 

ist eine außergewöhnliche aerodynamische 

Durchdringung und außergewöhnliche 

Stabilität bei verschiedenen 

Geschwindigkeiten.  

¬ Les accessoires aérodynamiques 

sont le résultat d’études poussées en 

aérodynamique avec un logiciel dédié dont 

les résultats sont testés en soufflerie. Le 

résultat est une pénétration aérodynamique 

exceptionnelle et une stabilité extraordinaire 

à différentes vitesses.

¬ Los elementos aerodinámicos son el 

resultado de profundizados estudios 

aerodinámicos ejecutados mediante 

softwares dedicados, cuyos resultados son 

sometidos a pruebas en el túnel del viento. 

El resultado es una excepcional penetración 

aerodinámica y una extraordinaria estabilidad 

a todas las velocidades.  

¬  Guanciali e calotta interna completamente 

removibili e lavabili, in diversi spessori per 

una completa personalizzazione del prodotto 

finale. Gli interni (guanciali e calotta interna) 

sono realizzati in pregiato tessuto che assorbe 

il sudore.

¬ Cheek pads and internal shell are 

completely removable and washable. They 

are made with prestigious sweat-absorbing 

materials largely customizables.

¬ Die Auspolsterungen und die interne 

Helmkappe sind komplett herausnehm- 

und waschbar und in verschiedenen 

Stärken verfügbar für eine vollständige 

Anpassung des Endproduktes. Die Interna 

(Auspolsterungen und interne Helmkappe) 

sind aus einem wertvollen Gewebematerial 

realisiert, 

welches den Schweiß absorbiert.

¬ Mousses de joues et coiffe interne 

complètement amovibles et lavables, 

disponibles en plusieurs épaisseurs

pour une personnalisation totale du produit 

final. Les intérieurs (mousses de joues 

et coiffe interne) sont réalisés en tissu 

prestigieux qui absorbe le bruit. 

¬ Almohadillas y casquete interno 

completamente desmontables y lavables, en 

diferentes espesores para asegurar completa 

personalización del producto final. Las partes 

internas (casquete interno y almohadillas) 

son realizadas en tela fina que absorbe el 

sudor.

¬ Frontino regolabile con ampia escursione.

¬ Adjustable peak with a wide range of 

motion.

¬ Verstellbares Frontvisier mit breiter 

Exkursion.

¬ Pare-soleil réglable avec large amplitude.

¬ Visera frontal regulable con amplia 

excursiòn.

¬ Frontino parasole removibile studiato per 

avere un’ottima penetrazione aerodinamica.

¬ Removable peak designed to have an 

optimal aero-dynamic penetration.

¬ Das auf eine optimale Aerodynamik 

ausgelegte UV-Visier ist abnehmbar.

¬ Pare-soleil amovible conçu pour obtenir 

une parfaite pénétration aérodynamique.

¬ Parte frontal para el sol desmontable, 

estudiada para alcanzar óptima penetración 

¬ aerodinámica.

¬ Il Sistema di protezione MIPS è studiato 

per ridurre il movimento rotatorio trasferito 

al cervello da un impatto angolato a 

livello cranico. La tecnologia MIPS è 

scientificamente provata per ridurre 

il movimento rotatorio assorbendo e 

reindirizzando la forza e le energie rotatorie 

trasferite al cervello da un impatto angolare 

alla testa

¬ The MIPS Brain Protection System is 

designed to reduce rotational motion

transferred to the brain from angled 

impacts to the head. The MIPS technology 

is scientifically proven to reduce rotational 

motion by absorbing and redirecting 

rotational energies and forces transferred to 

the brain from angled impacts to the head.

¬ Das multidirektionale Aufprallschutzsystem, 

MIPS, ist eine Technologie, die es einem Helm 

erlaubt, relativ zum Kopf zu gleiten und so 

mehr Schutz gegen Rotationsgewalt des 

Gehirns zu bieten, die durch angewinkelte 

Schläge verursacht wird. 

¬ Le système de protection MIPS est étudié 

pour réduire le mouvement de rotation du 

cerveau à partir d'impacts obliques sur la tête.

La technologie MIPS a scientifiquement 

prouvé son efficacité à réduire le mouvement 

de rotation en imitant les propriétés 

naturelles du cerveau par l'absorption et la 

redirection des énergies de rotation et des 

forces transférées au cerveau.

¬ El Sistema de Protección Cerebral MIPS 

está diseñado para reducir el movimiento de 

rotación transferido al cerebro a causa de un 

impacto ángular en la cabeza. La tecnología 

MIPS está científicamente probada 

para reducir el movimiento de rotación 

absorbiendo y redirigiendo la energía de 

rotación transferida al cerebro que generan 

los impactos ángulares en la cabeza.

¬ Sistema di ritenzione micrometrico a 

sgancio rapido: semplice e robusto.

¬ Micrometric retention system with rapid 

release: simple and strong.

¬ Mikrometrisches Rückhaltesystem mit 

Schnellverschluss: einfach und robust.

¬ Dispositif de retenue micrométrique à 

ouverture rapide: simple et robuste.

¬ Sistema de retención micrométrico de 

desenganche rápido: simple y robusto.

¬ Il sistema di ritenzione ad anelli doppio D 

assicura stabilità, sicurezza e robustezza. 

Il cinturino è provvisto di anelli D-ring in lega 

leggera.

¬ The D-ring retention system ensures 

stability, safety and strength. The strap 

features D-rings in light alloy.

¬ Das Rückhaltesystem  mit Doppel-

D-Ringen gewährleistet Stabilität, 

Sicherheit und Widerstandsfähigkeit. 

Der Riemen besitzt D-Ringe in einer 

Leichtmetalllegierung.

¬ Le dispositif de retenue à manille double 

D assure stabilité, sécurité et robustesse. La 

bride est doué de manilles D- ring en alliage 

léger.

¬ El sistema de retención de anillos doble 

D asegura estabilidad, seguridad y solidez; 

la correa está provista de anillos D-ring en 

aluminio ligero.
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Calotta/Shell M L

Taglia EPS/EPS SIZE S M L

Taglia casco/Helmet Size XS S M L XL XXL

cm 53-54 55-56 57-58 59-60 61-62 63

Ece Carbon gr.1250 ± 50 / Ece Standard gr.1350 ± 50 

Calotta/Shell M L

Taglia EPS/EPS SIZE M L

Taglia casco/Helmet Size XS S M L XL XXL

cm 53-54 55-56 57-58 59-60 61-62 63

Ece gr.1400 ± 50 

Calotta/Shell M L

Taglia EPS/EPS SIZE M L

Taglia casco/Helmet Size XS S M L XL XXL

cm 53-54 55-56 57-58 59-60 61-62 63

Ece gr.1500 ± 50 

Calotta/Shell M L XL

Taglia EPS/EPS SIZE M L XL

Taglia casco/Helmet Size XS S M L XL XXL

cm 53-54 55-56 57-58 59-60 61-62 63

Ece gr.1350 ± 50 

Calotta/Shell M L

Taglia EPS/EPS SIZE M L

Taglia casco/Helmet Size XS S M L XL XXL

cm 53-54 55-56 57-58 59-60 61-62 63

Ece gr.1100 ± 50 

Calotta/Shell M L

Taglia EPS/EPS SIZE M L

Taglia casco/Helmet Size XS S M L XL XXL

cm 53-54 55-56 57-58 59-60 61-62 63

Ece gr.1350 ± 50 

Calotta/Shell M L

Taglia EPS/EPS SIZE M L

Taglia casco/Helmet Size XS S M L XL XXL

cm 53-54 55-56 57-58 59-60 61-62 63

Ece gr.1100 ± 50 

Calotta/Shell M L

Taglia EPS/EPS SIZE S M L

Taglia casco/Helmet Size XS S M L XL XXL

cm 53-54 55-56 57-58 59-60 61-62 63

Ece gr. 999 ± 50 

—
SIZES

SPEEDSTAR

STELLAR

SR-SPORT MX SPEED

MR JUMPSPEEDJET

ROKK

MX TOURER

Calotta/Shell UNICA/ONE

Taglia EPS/EPS SIZE M L

Taglia casco/Helmet Size XS S M L XL XXL

cm 53-54 55-56 57-58 59-60 61-62 63

Ece gr.1350 ± 50 

RUMBLE
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SR-SPORT

SPEEDSTAR

ROKK

MX TOURER

STELLAR

VISIERE ORIGINALI Original Visors VISIERE RACING
Racing Visors

SPEEDJET

—
ACCESSORI
e RICAMBI

Spare parts and 
accessories
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Included and Spare Parts

Included (not available as spare parts)

Accessories (not included)
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MX TOURER
ORIGINAL VISORS

KAMEVT   CLEAR

KAMEVF   LIGHT SMOKE

KAMEVI   IRIDIUM

INTERNAL VISOR

KAME0VS0   DARK SMOKE

SCREW KIT

KAMEKV00   

INNER CHIN GUARD

KAME0M00   

INNER COMFORT LINER 
REMOVABLE AND WASHABLE

KAME0I01   SIZE XS

KAME0I02   SIZE S

KAME0I03   SIZE M

KAME0I04   SIZE L

KAME0I05   SIZE XL

KAME0I06   SIZE 2XL

CHEEK PADS 
REMOVABLE AND WASHABLE

KAME0L01   SIZE XS

KAME0L02   SIZE S

KAME0L03   SIZE M

KAME0L04   SIZE L

KAME0L05   SIZE XL

KAME0L06   SIZE 2XL

FULL PIVOT KIT

KA99ME   

KIT TRANSFORMATION FOR 
FULL FACE

FOR EACH COLOR  

COVER KIT

FOR EACH COLOR  

PEAK

FOR EACH COLOR  

SR-SPORT ‒ SR-SPORT CARBON
ORIGINAL VISORS

KAVLVT   CLEAR

KAVLVF   LIGHT SMOKE

KAVLVS   DARK SMOKE

KAVLVB   IRIDIUM BLUE

KAVLVO   IRIDIUM GOLD

KAVLVA   IRIDIUM 
MIRROR CHROMED

KAVLVI   IRIDIUM

KAVLVC   CLEAR RAIN 
REPELLANT  ANTIREFLEX

RACING VISORS

KAVRVT   CLEAR

KAVRVF   LIGHT SMOKE

KAVRVS   DARK SMOKE

RAIN MASK

KARMCA  BLACK

INNER CHIN GUARD

KASR0M00   

AIR CHIN CURTAIN

KASR00SG   

SPOILER

FOR EACH COLOR  

CHIN VENT

FOR EACH COLOR  

INNER COMFORT LINER 
REMOVABLE AND WASHABLE

KASR0I20   SIZE  <XS

KASR0I01   SIZE XS

KASR0I02   SIZE S

KASR0I03   SIZE M

KASR0I04   SIZE L

KASR0I05   SIZE XL

KASR0I06   SIZE 2XL

CHEEK PADS REMOVABLE 
AND WASHABLE

KASR0L01   SIZE XS

KASR0L02   SIZE S

KASR0L03   SIZE M

KASR0L04   SIZE L

KASR0L05   SIZE XL

KASR0L06   SIZE 2XL

NOSE DEFLECTOR

KA8809   BLACK

NECK PROTECTOR

KASR0PN0   BLACK

SPECIAL RAIN 
RACING VISOR

KAVLVR   CLEAR ANTIFOG

FULL PIVOT KIT

KA9909   

RACING TEAR-OFF KIT

KAVSVT   CLEAR ANTIFOG

SPEEDSTAR 

SPOILER

FOR EACH COLOR  

CHIN VENT

FOR EACH COLOR  

TOP VENT

FOR EACH COLOR  

ORIGINAL VISORS

KAVR0VT0   CLEAR

KAVR0VF0   LIGHT SMOKE

KAVR0VS0   DARK SMOKE

KAVR0VB0   IRIDIUM BLUE

KAVR0VO0   IRIDIUM GOLD

KAVR0VA0    IRIDIUM 
MIRROR CHROMED

KAVR0VI0   IRIDIUM

INNER CHIN GUARD

KAVR0M00   

AIR CHIN CURTAIN

KAVR00SG

INNER COMFORT LINER 
REMOVABLE AND WASHABLE

KAVR0I02   SIZE XS

KAVR0I03   SIZE S

KAVR0I04   SIZE M

KAVR0I05   SIZE L

KAVR0I06   SIZE XL

KAVR0I07   SIZE 2XL

CHEEK PADS 
REMOVABLE AND WASHABLE

KAVR0L02   SIZE XS

KAVR0L03   SIZE S

KAVR0L04   SIZE M

KAVR0L05   SIZE L

KAVR0L06   SIZE XL

KAVR0L07   SIZE 2XL

NOSE DEFLECTOR

KA8809   BLACK

FULL PIVOT KIT

KAVRPK00   

PINLOCK

KAVRP000   MAX VISION 70

STELLAR

SPOILER

FOR EACH COLOR  

TOP VENT

FOR EACH COLOR  

ORIGINAL VISORS

KAVR0VT0   CLEAR

KAVR0VF0   LIGHT SMOKE

KAVR0VS0   DARK SMOKE

KAVR0VB0   IRIDIUM BLUE

KAVR0VO0   IRIDIUM GOLD

KAVR0VA0   IRIDIUM MIRROR 
CHROMED

KAVR0VI0   IRIDIUM

INNER CHIN GUARD

KAVR0M00   

AIR CHIN CURTAIN

KAVR00SG

INNER COMFORT LINER 
REMOVABLE AND WASHABLE

KAST0I02   SIZE XS

KAST0I03   SIZE S

KAST0I04   SIZE M

KAST0I05   SIZE L

KAST0I06   SIZE XL

KAST0I07   SIZE 2XL

CHEEK PADS 
REMOVABLE AND WASHABLE

KAST0L02   SIZE XS

KAST0L03   SIZE S

KAST0L04   SIZE M

KAST0L05   SIZE L

KAST0L06   SIZE XL

KAST0L07   SIZE 2XL

NOSE DEFLECTOR

KA8809   BLACK

FULL PIVOT KIT

KAVRPK00   

PINLOCK

KAVRP000   MAX VISION 70

PINLOCK

KAVRP000   MAX VISION 70

SPOILER

FOR EACH COLOR  

ANELLO POGGIA CASCO DA BANCO
HELMET SUPPORT RING

KA01AR

BORSA PORTACASCO SUOMY
SUOMY HELMET BAG

KKB001

TOP VENT

FOR EACH COLOR  

FULL PIVOT KIT

KASJPK00   

PEAK

FOR EACH COLOR  

CHIN VENT

FOR EACH COLOR  

MR JUMP
SCREW KIT

KAMJVF00   

INNER CHIN GUARD

KAMJ0M00   

INNER COMFORT LINER 
REMOVABLE AND WASHABLE

KAMJ0I01   SIZE XS

KAMJ0I02   SIZE S

KAMJ0I03   SIZE M

KAMJ0I04   SIZE L

KAMJ0I05   SIZE XL

KAMJ0I06   SIZE 2XL

CHEEK PADS 
REMOVABLE AND WASHABLE

KAMJ0L01   SIZE XS

KAMJ0L02   SIZE S

KAMJ0L03   SIZE M

KAMJ0L04   SIZE L

KAMJ0L05   SIZE XL

KAMJ0L06   SIZE 2XL

PEAK

FOR EACH COLOR  

CHIN VENT

FOR EACH COLOR  

MX SPEED
SCREW KIT

KAMSVF00   

INNER CHIN GUARD

KAMS0M00   

INNER COMFORT LINER 
REMOVABLE AND WASHABLE

KAMS0I01   SIZE XS

KAMS0I02   SIZE S

KAMS0I03   SIZE M

KAMS0I04   SIZE L

KAMS0I05   SIZE XL

KAMS0I06   SIZE 2XL

CHEEK PADS 
REMOVABLE AND WASHABLE

KAMS0L01   SIZE XS

KAMS0L02   SIZE S

KAMS0L03   SIZE M

KAMS0L04   SIZE L

KAMS0L05   SIZE XL

KAMS0L06   SIZE 2XL

PEAK

FOR EACH COLOR  

RUMBLE
CHIN GUARD AIR VENT

KARBKTW6   BLACK

SCREW KIT

KAMJVF00   

INNER COMFORT LINER 
REMOVABLE AND WASHABLE

KARB0I01   SIZE XS

KARB0I02   SIZE S

KARB0I03   SIZE M

KARB0I04   SIZE L

KARB0I05   SIZE XL

KARB0I06   SIZE 2XL

CHEEK PADS 
REMOVABLE AND WASHABLE

KARB0L01   SIZE XS

KARB0L02   SIZE S

KARB0L03   SIZE M

KARB0L04   SIZE L

KARB0L05   SIZE XL

KARB0L06   SIZE 2XL

SPEEDJET

INNER COMFORT LINER 
REMOVABLE AND WASHABLE

KASJ0I01   SIZE XS

KASJ0I02   SIZE S

KASJ0I03   SIZE M

KASJ0I04   SIZE L

KASJ0I05   SIZE XL

KASJ0I06   SIZE 2XL

CHEEK PADS 
REMOVABLE AND WASHABLE

KASJ0L01     SIZE XS

KASJ0L02    SIZE S

KASJ0L03    SIZE M

KASJ0L04    SIZE L

KASJ0L05    SIZE XL

KASJ0L06    SIZE 2XL

ORIGINAL VISORS

KASJ0VT0   CLEAR

KASJ0VF0   LIGHT SMOKE

KASJ0VS0   DARK SMOKE

ROKK

INNER COMFORT LINER 
REMOVABLE AND WASHABLE

KARK0I01   SIZE XS

KARK0I02   SIZE S

KARK0I03   SIZE M

KARK0I04   SIZE L

KARK0I05   SIZE XL

KARK0I06   SIZE 2XL

CHEEK PADS 
REMOVABLE AND WASHABLE

KARK0L01     SIZE XS

KARK0L02    SIZE S

KARK0L03    SIZE M

KARK0L04    SIZE L

KARK0L05    SIZE XL

KARK0L06    SIZE 2XL

ORIGINAL VISORS

KARK0VF0   LIGHT SMOKE

KARK0VS0   DARK SMOKE
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IRIDIUM SPECCHIO CROMATA
IRIDIUM MIRROR CHROMED

TRASPARENTE
CLEAR

IRIDIUM BLU
IRIDIUM BLUE

IRIDIUM ORO
IRIDIUM GOLD

FUMÈ
LIGHT SMOKE

SMOKE
DARK SMOKE

IRIDIUM
IRIDIUM

IDROFOBICA ANTIREFLEX 
TRASP.|  CLEAR RAIN 

REPELLANT ANTI-REFLEX

VISIERA SPECIALE PIOGGIA
SPECIAL RAIN RACING VISOR

TRASPARENTE
CLEAR

FUMÈ
LIGHT SMOKE

SMOKE
DARK SMOKE

SR-SPORT  
SPEEDSTAR 

STELLAR
MX TOURER

SPEEDJET

KAVLVT
KAVR0VT0
KAVR0VT0
KAMEVT
KASJ0VT0

SR-SPORT
SPEEDSTAR  

STELLAR
MX TOURER 

SPEEDJET
ROKK

KAVLVF
KAVR0VF0
KAVR0VF0
KAMEVF
KASJ0VF0
KARK0VF0

SR-SPORT  
SPEEDSTAR

STELLAR
SPEEDJET

ROKK

KAVLVS
KAVR0VS0
KAVR0VS0
KASJ0VS0
KARK0VS0

SR-SPORT  
SPEEDSTAR

STELLAR

KAVLVB
KAVR0VB0
KAVR0VB0

SR-SPORT  
SPEEDSTAR

STELLAR

KAVLVO
KAVR0VO0
KAVR0VO0

SR-SPORT  
SPEEDSTAR

STELLAR

KAVLVA
KAVR0VA0
KAVR0VA0

Visors
Models

RAIN RACING

SR-SPORT  
SPEEDSTAR

STELLAR
MX TOURER

KAVLVI
KAVR0VI0
KAVR0VI0
KAMEVI

SR-SPORT  KAVLVC SR-SPORT KAVLVR SR-SPORT  KAVRVT SR-SPORT  KAVRVF SR-SPORT  KAVRVS
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—
SPEEDSTAR

—
STELLAR

—
MX TOURER —

—
SPEEDJET

—
ROKK

—
MX SPEED

—
MR JUMP

—
RUMBLE

CARBON DOVIZIOSO
KSSR0035

BRAVE
KSSR0036

CARBON RED
KSSR0031

DOVIZIOSO GP REPLICA 
DUCATI - KSSR0033

DOVIZIOSO GP REPLICA
KSSR0034

ENGINE  MATT BLACK/
RED - KSSR0037

ENGINE  MATT BLACK/
YELLOW FLUO - KSSR0038

BIAGGI REPLICA 2015 RED
KSSR0025

STARS ORANGE
KSSR0022

INDY
KSSR0030

STARS YELLOW FLUO
KSSR0024

GAMPLE TOP PLAYER
KSSR0021

PLAIN WHITE
KSSR00W3

PLAIN MATT BLACK
KSSR00X6

FLOW MATT YELLOW 
FLUO/GREY - KSVR0022

PROPELLER MATT SILVER/ 
BLACK - KSVR0024

SP-1 MATT YELLOW
KSVR0018

IWANTU
KSVR0013

FLOW MATT WHITE/
GREY - KSVR0021

PROPELLER MATT 
ANTHR./RED -KSVR0025

FLOW GREEN  FLUO/
BLACK - KSVR0023

CAMSHAFT ORANGE/
GREY - KSVR0026

CAMSHAFT BLK/
WHT/RED - KSVR0027

CAMSHAFT BLUE
WHT/RED - KSVR0028

SP-1 MATT RED
KSVR0019

ZEROFOUR MATT
KSVR0020

RAP GREEN
KSVR0009

RAP RED
KSVR0010

RAP YELLOW
KSVR0011

PLAIN MATT ANTHRACITE
KSVR00X1

PLAIN WHITE
KSVR00W3

SHADE WHITE/GREY
KSST0008

SHADE BLACK/RED
KSST0009

PLAIN MATT BLACK
KSVR00X6

APACHE
KSST0004

BOOST FUXIA
KSST0005

BOOST ORANGE
KSST0006

BOOST YELLOW
KSST0007

CYCLONE MATT
KSST0010

WRENCH MATT GREEN/
GREY - KSST0011

WRENCH YELLOW FLUO/
GREY - KSST0012

CRUISER RED FLUO
KSST0003

CRUISER YELLOW FLUO
KSST0002

PHANTOM MATT
KSST0001

DESERT MATT YELLOW 
FLUO - KSME0008

DESERT RED 
KSME0007

PLAIN WHITE
 KSME00W3

PLAIN MATT BLACK
 KSME00X6

ROAD ORANGE
 KSME0006

ROAD YELLOW
 KSME0005

PLAIN WHITE
KSST00W3

PLAIN MATT BLACK
KSST00X6

BULLET MATT 
BLACK -  KSMJ0029

SPECIAL YELLOW 
FLUO/BLACK - KSMJ0033

VORTEX BLUE
 KSMJ0041

SPECIAL WHITE
RED/BLUE - KSMJ0032

VORTEX RED
 KSMJ0040

PLAIN WHITE
KSMJ00W3

PLAIN MATT BLACK
KSMJ00X6

WEST
 KSMJ0039

JACKPOT YELLOW
 KSMJ0020

FREEDOM YELLOW/
ANTHR. - KSRB0011

FREEDOM RED/BLUE 
KSRB0010

TEX
KSRB0005

SNAKE RED
KSRB0007

SNAKE YELLOW
KSRB0006

PLAIN MATT BLACK  
KSSJ00X6

MAGNET MATT BLACK/
WHITE - KSRK0007

MAGNET MATT
BROWN - KSRK0009

MAGNET MATT SILVER/ 
WHITE - KSRK0008

SP-2 YELLOW FLUO
 KSSJ0001

SP-2 MATT ANTHRACITE 
KSSJ0002

PLAIN WHITE
KSSJ00W3

PLAIN MATT ANTHRACITE 
KSSJ00X1

PLAIN MATT BLACK 
KSRK00X6

CALAVERA GREY SCRATCH
BLACK - KSRK0004

ZODIAC MATT BLK
WHT/RED - KSRK0010

OLD SCHOOL RIDER SCRATCH 
GUNMETAL - KSRK0002

TRIBAL
 KSMS0001

SERGEANT MATT GREY/
ORANGE FLUO -  KSMS0002

SERGEANT MATT BLUE/
YELLOW FLUO -  KSMS0003

SERGEANT MATT GREY/
YELLOW FLUO -  KSMS0004

ALL IN
 KSMS0005

MASTER MULTI COLOR 
KSMS0006

MASTER BLACK/WHITE 
KSMS0007

FULL GAS YELLOW FLUO 
KSMS0008

FULL GAS CYAN BLUE 
KSMS0009

PLAIN WHITE
KSMS00W3

PLAIN MATT BLACK
KSMS00X6

START YELLOW FLUO/
RED - KSMJ0042

START CYAN/
FUXIA - KSMJ0043

JACKPOT BLACK
 KSMJ0028

Learn more about motorcycle helmets on our website.

https://www.motorcycleid.com/helmets.html



